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வாழ்க்கையையும் துறந்தார். எல்லாவற்றையும் 

துறந்த இளங்கோவடிகளால் தமிழை மட்டும் 

துறக்க முடியவில்லை. அவரது துறவஈத 
தமிழுக்கு இறவாத சிலப்பதிகாரம் இன்றைக்கும் 

சான்று கூறிக் கொண்டிருக்கிறது”” (பக்.2). 

இது போன்ற இனிய நடையழகுகள் இந்நூலில் 

அமைந்து நம்மை ஈர்க்கின் றன. 

தமிழரிடத்தில் மூன்று என்ற எண்ணிக்கைக்கு 

ஒரு தனிச்சிறப்பு உண்டு என்பதைப் பற்பல மேற் 

கோள் காட்டி நிறுவுவதும் (பக். 7-9), பர்மாவே 

இந்திர லோகம் என்றும், இலங்கையே நாகலோகம் 

என்றும் அழைக்கப்பட்டிருக்கலாம் என்பதற்குக் 

காரணங்கள் காட்டுவதும் (பக்.9-10), சிலர் சொல். 

லுவதுபோல் காவிரிப்பூம்பட்டினக் கடற்கரையில் 

வேறொரு பெண்ணை மனத்தில் நினைத்துக் 

கே£வலன் யாழிசை மீட்டவில்லை; தன் ஆருயிர் 

மனைவி கண்ணகியை நினைத்தே யாழிசை 

பாடினான் என்பதைக் கானல்வரிச் சான்று 

கொண்டு நிறுவுவதும் (பக்.75-76), கண்ணகி 

மாதவி முதலியோரின் பண்புநலம் காட்டுவதும் 

(u&.33-35)— 

இன்னும் இவைபோன்ற பற்பல கருத்துக் 

களைத் தக்க சான்றுகளோடு இந் நூலின்கண். 
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வங்கள் மூன்று--பிர்மஈ, விஷ்ணு, ருத்திரன்; தமிழில் 

காணு, மால், அயன். பெண் தெய்வம் மூன்று-சரஸ்வதி, 
லக்குமி, பரர்வதி; நல்ல தமிழில்-கலைமகள், அலைமகள், 

மலைமகள்; தாமரையை வைத்துக் கூறினால், வெண் 

தாமரையாள், செந்தாமரையாள், பொன்தாமரையாள் 

எனக் கூறுவர். கிறிஸ்துவத்திலும் மூன்று-பிதா, 

குமாரன், பரிசுத்தஅவி. இஸ்லாமியத்திலும் மூன்று.- 

பசித்திருத்தல், தனித்திருத்தல், விழித்திருத்தல். புத்த 
சமயத்திலும் மூன்று- புத்தம் சரணம், தம்மம் சரணம், 

சங்கம் சரணம். சைவத்திலும் மூன்று- பதி, பசு, பாசம். 

சன்மார்க்கத்திலும் மூன்று-அன்புநெறி, அருள்நெறி, 
கருணைநெறி. காலம் மூன்று-இறந்த காலம், நிகழ்காலம், 
எதிர்காலம். பழம் மூன்று-மா, பலா, வாழை. தமிழ் 

மூன்று-இயல், இசை, நாடகம். தமிழ் எழுத்து வகை 

யும் மூன்று-உயிர் எழுத்து, மெய் எழுத்து, உயிர்மெய் 

எழுத்து. தமிழ் எழுத்தின் இனமும் மூன்று-வல்லினம், 
மெல்லினம், இடையினம். சொற்றொடரின் அமைப்பும் 

மூன்று--எழுவாய், பயனிலை, செயப்படு பொருள். 
இவற்றை நாம் நன்கு அறிவோம். இதே அடிப்படை 
யில்தான் சிலப்பதிகாரம் தோன்றியிருக்கிறது எனத் 
தெரிகிறது. நாடு மூன்று சேர நாடு, சோழ நாடு 
பாண்டிய நாடு. மன்னர் மூவர்-சேர சோழ, பாண்டியர். 
அவர்கள் ஆண்ட தலைநகரங்கள் மூன்று--புகார், மதுரை, 
வஞ்சி. அத்தலைநகரங்களுக்கு எழுத்தும் மூன்று. பு- கா- ர்; 
ம-து-ரை;வ- ஞ்- 9. காண்டமும் மூன்று--புகார்க் 
காண்டம், மதுரைக் காண்டம், வஞ்சிக் காண்டம். 
வணக்கம் மூன்று--இங்களைப் போற்றுதும், ஞாயிறு 
போற்றுதும், மாமழை போற்றுதும். தொடக்கம் மூன்று 
'பொதியிலாயினும், இமயமாயினும், பொதுவறு சிறப்பிற் 
புகாரேயாயினும். அடக்கம் மூன்று--அரசியல் பிழைத்
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தோர்க்கு அறங் கூற்றம் ஆவதும், உரைசால் பத்தினியை 
உயர்ந்தோர் ஏத்துதலும், ஊழ்வினை உருத்து வந்து 
ஊட்டுதலும். பாவகை மூன்று--இயற்பா, இசைப்பா, 
நாடகப்பா. இயற்பா வகையும் மூன்று--அகவற்பா, 
ஆசிரியப்பா, வெண்பா. இசைப்பா வகை மூன்று--விருத் 
தப்பா, வஞ்சிப்பா, களிப்பா. நாடகப்பா வகை மூன்று-- 

கானல்வரி, வேட்டுவவரி, ஊர்சூழ்வரி. பதிப்பாசிரியர்கள் 
மூவர்--சுப்பராய செட்டியார் (7872), ஸ்ரீநிவாச ராகவாச் 

சாரியார் (1870), ௨. வே. சா. (1892). உரையாசிரியர் 
களும் மூவர்-- அரும்பத உரையாசிரியர், அடியார்க்கு 

நல்லார், நாவலர் ந. மு. வேங்கடசாமி நாட்டார். ஐயா. 
இவை போன்ற. பிறவும் மூன்றின் சிறப்பை உயர்த்திக் 
காட்டுகின் றன. 

சிலப்பதிகார காலத்தில் தமிழகத்தை ஆண்ட 
வேந்தர்களின் பெயர்கள் கரிகாற்சோழன், பாண்டியன் 
நெடுஞ்செழியன், நெடுஞ்சேரலாதன் எனத் தெரிகிறது. 

சிலப்பதிகாரத்தில் நாம் காணும் வியப்புக்குரிய 
செயல்களிலெல்லாம் உயர்ந்துநின்று நம் உள்ளத்தை 

வியப்படையச் செய்வது ஒன்றே ஒன்றுதான். அது 

பாண்டியன் அவையில் கண்ணகி நின்று நீதி கேட்கும் 

நிலையே. ் 

கண்ணகி ஒரு எளிய குடிமகள்: அதுவும் வேற்று 

நாட்டுப் பெண்: அவள் அடுத்த நாட்டு மன்னன் 

அவையிற் சென்று அறங்கூறி அவனை நடுங்கச்செய்வது 

நம்மையும் நடுங்கவைக்கிறது. 7800 “ஆண்டுகளுக்கு 

முன்பு குடிமக்களுக்கு உள்ள உரிமையைச் சிலப்பதிகாரம் 

இன்றைக்கும் நமக்குக் காட்டிக் கொண்டிருக்கிறது. 

புகாரில் நடந்த இந்திரவிழா பர்மா நாட்டு மன்னன் 

புகார் நகருக்கு வந்துசென்ற நினைவு நாளாக இருக்கு



 



ம்ம் 

மாதவி விலைமகள் மரபினளாக இருந்தும், கேரவலன் 
மனைவியைவிட்டு அவளோடு இன்பம் துய்த்திருந்தும், 

சிலப்பதிகாரத்தில் சிற்றின்ப காமச்சுவையைப் பற்றி 
விளக்கிக் கூறாமல், கலையையும், கலை அழகையும், கலைச் 
சுவையையுமே விரிவாகக் கூறியிருப்பது இளங்கோவடி. 
களின்: பண்பாட்டையும் பெருந்தன்மையையும் காட்டு 

கிறது. 

கண்ணகிு கணவளைவிட்டுப் பிரிந்து இருப்பதை 
அறிந்த தேவந்தி எனும் தோழி அவளைச் சோமகுண்டம், 

சூரியகுண்டம் துறைமூழ்கிக் காமவேள் கோட்டத்தைத் 
தொழுதால் கணவனோடு. சேர்ந்து இன்புறறாமென 
அறிவுரை கூறுகின்றாள். அதைக் கேட்ட கண்ணகி அது 

“Fair or” (பெருமைதராது)என்று கூறுகின்றாள். இதுவே. 
கண்ணகி பேசிய முதல் பேச்சு. இதனால் தெய்வம் 
தொழாமல் கணவனைத் தொழுதெழும் தமிழகத்தின் 

கற்புநெறியைக் கண்ணகி கைக்கொண்டிருந்தாள் என 

அறியலாம். 

இந்நூல் மூன்று மன்னர்களையும் மூன்று நாடுகளையும் 

பற்றிய செய்திகளை விரிவாகக் கூறியிருந்தாலும், இது ஒரு 
வணிகக்குடும்பத்தின், குடிமக்களின் காவியமாக, அதிலும் 

பெண் இனத்திற்குப் பெருமை தேடும் ஓர் உயர்ந்த: 
காவியமாகவே அமைந்திருக்கிறது. 

“கண்ணின் நீர் கொள்ள உயிர்கொடுத்த 
கோவேந்தன் வாழியரோ” 

என்று வாழ்த்துரையில் கூறப்பெற்றிருப்பதையும் 

“*அல்லற்பட்டு ஆற்றாது அழுதகண் ணீரன்றே 
. செல்வத்தைத் தேய்க்கும் படை'* 

என்று வள்ளுவர் கூறியிருப்பதையும் பார்க்கும் பொழுது, 
துன்பப்படு வோரின் கண்ணீர்த்துளிகள் ஒரு வீரம்
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செறிந்த படையையும் அப்படைக்குரிய மன்னனையும் 
அழித்துவிடும் என்பதையே மெய்ப்பிப்பதாகும். 

காவிரிப் பூம்பட்டினத்துக் காரிக்கண்ணனார் என்னும் 
புலவர் அகநானூற்றுப் பாடல் ஒன்றில் காவிரிப்பூம் 

பட்டினத்துக் கடற்கரையின் அலைகள் இருமீன்களை- 

வழங்கிவிட்டுப் பூமாலைகளை இழுத்துச் சென்றன என்று. 
கற்பனை செய்து பாடியுள்ளார். அதற்கு மாறாக இளங் 

கோவடிகள் காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக் கடல் அலைகள் 
முத்துக்களை வழங்கிவிட்டு மலர்மாலைகளை இழுத்துச் 

செல்வதாகக் கூறியுள்ளார். இது நயமுடையதாகக் 
காணப்படுகிறது. 

திருமண வாழ்த்துப் பரஈடலில் ஆங்குக் கூடியுள்ள 

பெண்கள் *கஈதலற் பிரியாமல், கவவுக்கை ஜஞெகிழாமல் 

தீது௮றுக'” என்று வாழ்த்துவதாக இளங்கோவடிகள் 
கூறியிருக்கிறார். இது பின்னே காதலர் பிரிவதையும். 
கவவுக்கை நெிழ்வதையும், இமைகள் நடப்பதையும் 

முன்னதாகவே கூறியதாக நமக்குப் புலப்படுத்துகிறது. 

பாரதியார் தமிழ்நஈட்டைக் குறிப்பிடும்பொழுது 
“suc பிறந்த நாடு” என்று மட்டுமே கூறினார். 

வள்ளுவனைப் பற்றிக் குறிப்பிடும் பொழுது அவனைப் 
பெற்றுவளர்த்து உலகுக்கு வழங்கிய நாடு என்று கூறினார், 
சிலப்பதிகாரத்தைப் பற்றிக் கூறும்பொழுது அதைத் 
தனக்கென்றே படைத்துக்கொண்ட நாடு என்று 
கூறுகின்றார்.இது சிலப்பதிகார.த்தின் சிறப்பைப் பெரிதும் 
பாராட்டுவதாகவே அமைந்திருக்கிறது. 

டாக்டர் இராசமாணிக்கனார் அவர்கள், “கண்ணகி 
திருமணத்தில் தாலி அணியவில்லை. மங்கல அணி 
என்பதற்கு இயற்கை அழகு என்றே பொருள். அது 
தாலி அல்ல என்று பல மேற்கோள்கள் காட்டியும்,
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எத்தனையாபிரம் ஆண்டுகளாயினவோ? அறிந்து கூறி 
இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளும் ஆகிவிட்டன! 

கையால் தட்டிக் இளப்பும் ஒலிக்குப் பாணி என்றும், 
காலால் தட்டிக் கிளப்பும் ஒலிக்குத் தாளம் (தாள் அம்) 
என்று பெயரிட்டிருப்பது வியப்புக்குரியது. 

நடன அரங்கு அமைப்பு ஒரு கோல் உயரமும், ஏழு 
கோல் அகலமும், எட்டுக் கோல் நீளமும் இருக்கவேண்டு 
மென்று குறிக்கப்பெற்றிருக்கறது. ஒரு கேல் என்பது 
உத்தமன் கைப்பெருவிரல் .அகலம் இருபத்தியொன்று 

கொண்டது. உத்தமன் என்பவன் அதக உயரமும் அதிக 
குட்டையும் இல்லாதவனும், அதிக தடிப்பும் அதிக ஓல்லி 
யும் இல்லாதவனும் என்றும் குறிக்கப்பெற்றிருக்கிறது. 

மிடற்றால் குரல், நாவால் துத்தம், அண்ணத்தால் 
கைக்கிளை, சிரத்தால் உழை, நெற்றியரல் இளி, நெஞ்சால் 
விளரி, மூக்கால் தாரம் எனவும், இவற்றின் ஓசைக்கு 
உவமை முறையே:- மயில், கரளை, ஆடு, கொக்கு, குயில், 
குதிறை, யானை எனவும், சுவைக்கு உவமை முறையே:- 
பால், தேன், கிழான், நெய், ஏலம், வாழை, மாதுளங் 
கனி எனவும், மணத்திற்கு உவமை முறையே:-மெளவல், 
முல்லை, கடம்பு, வஞ்சி, நெய்தல், பொன்னாவிரை, 
புன்னை எனவும், மாத்திறை அளவு:- குரல் 4, ' துத்தம் 4, . 

கைக்கிளை 2, உழை 3, இளி 4, விளரி 5, தரரம் 8) என 

வும் கண்டு கூறியுள்ளனர். இவையனைத்தும் நமது முன் 
னோர்கள் இசையை எவ்வளவு நுணுக்கமாக ஆராய்ந்திருக் 
கிறார்கள் என்பதைக் காட்டிக்கொண்டிருக்கின்றன. 

இசைக்கும் பக்க இயத்திற்கும் (பக்கவஈத்தியம்) 
இசை இலக்கணம் கூறும்போது பருந்தும் அதன் நிழலும் 
போல் இருக்கவேண்டுமென்று கூறுகிறார். பருந்தைத் 
தொடர்ந்து ன் நிழல் ஏறி இறங்கித் திரும்பிச்செல்வது
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போல, பாடகரின் இசையைப் பின்பற்றியே பக்கவாத்திய 

மூம் ஏறி இறங்க, திரும்பி, பின்னால் செல்லவேண்டு 

மென்பது இதன் கருத்து. பாடகருக்கு முன்னால் பக்கவாத் 

தியம். செல்வது தவறு என்பது முடிவு. இம்முடிவை 
தமிழிசை அறிஞர்கள் ஐயாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே 

கண்டிருப்பது நம்மை வியப்படையச் செய்கிறது. 

3. ஓவியத்துள் ஓர் ஓவியம் 

காவியம் என்றால் அதில் ஓர் -ஓவியம் தோன்ற 

“வேண்டும்; ஓவியம் என்றால் அதில் ஒரு காவியம் தோன்ற 

வேண்டும் என்பது அறிஞர்களின் முடிவு. இளங்கோவடி. 

கள் இதையும் தாண்டி. ஓவியத்துள் ஓர் ஓவியத்தைக் 
காண்பவர் என்று: தெரிகிறது. கானல் வரியில், 
இளங்கோவடிகள் ஒரு பெண்ணின் முகத்தைக் 

காட்டி, “இது திங்களா?””? (சந்திரனா?) என்று 
, நம்மைக் கேட்கிறார். கண்ணெழுதி, புருவமெழுதி, 

கூந்தலை. யெழுதி. அழகையுமெழுதி என்று அவர் 

எழுதவில்லை. “கயலெழுதி, வில்லெழுதி, காரெழுதி காமன் 
செயலெழுதித் தர்ந்தமுகம் தங்களோ? காணுங்கள்” 

என்கிறார். "இது காவியத்துள் எழுதப்பெற்ற ஓர் ஓவியம். 

Qi plus gor at ஓவியமாக அவர் எழுதிக்காட்டுவது 
(இன்னும் ஒன்று. அது கண்ணுக்குப் பாண்டியனுடைய 
சின்னத்தையும் புருவத்திற்கு சேரனுடைய சின்னத்தையும் 
கூந்தலுக்கு புனலல்நாடஞனா௫ிய சோழனுடைய கார்காத் 
தலையும் குறித்து எழுதிக்கஈட்டியிருக்குஓம் வியமேயாகும். 

_ புனல்நாடன்'” என்பது புனல், புனல்நாடு, புனல் 
நாடன் ஈன்று, நீரின் நிறைவையும், நீர்நிறைந்த 
காட்டையும், நீர்நிறைந்த நாட்டை ஆளும் மன்னனையும் 

குறிக்கும், வான் ெய்ப்பினும் தான் பொய்யாக்
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என்பது. இது திருமாலைக் காணாத கண்கள் கண்களல்ல 

என்று உறுதியாகக் கூறுவதாக உள்ளது. இது காண்கின் ற 
கண்கள்தான் கண்கள் என்பதைக் குறிப்பிடுகிறது- 

ஆய்ச்சியரில் அடுத்த ஒருத்தி, “காண்கின்ற கண் 

களும் என்ன கண்கள்?” என்று ஒரு கேள்வியை எழுப்பு 

இருள். இது முன்னவள் கூறிய கருத்தை மறுப்பது 
போலக் காட்டுகிறது. இவளுடைய கேள்வி '*இமைத்துப் 
காண்பார் தம் கண்ணென்ன கண்ணே: என்பது. 
கண்ணனைக் காண்கின்ற மக்கள் தங்கள் கண் இமைகளை 

இமைத்துக் காண்கின்றார்கள். அந்தக் கண்கள் 

பயனற்றவை என்பது அவளுடைய முடிவு. கண்ணனைக் 
காண்கின்ற கண்கள் சிறிதும் இமைக்காமல் அவனையே 
கண்டு மகிழ வேண்டும். அப்போதுதான் கண்ணனது 

அழகை முழுமையாகச் சுவைக்க முடியும். கண்களை 
இமைத்து இமைத்துக் காண்கின்ற பொழுது, அந்த 

இமைக்கின்ற நேரம் கண்ணனுடைய முகத்தை அன்பை 

அருளை அழகைச் சுவைக்க முடியாது என்பது அவள் 

கருத்து. இதனால்தான் அவள் '*'கரியவனைக் காண்கின்ற 
கண்கள்தான் நல்ல கண்கள் என்ற முதல் ஆய்ச்சியின் 
கூற்றை மறுத்து, இமைக்காது காண்கின்ற கண்கள்தான் 
கண்கள்:? என்று வலியுறுத்துகிறாள். இது ஆய்ச்சியர்களின் 
கருத்தா, இளங்கோவடிகளின் கருத்தா என்று எண்ணிப் 
டார்க்க வேண்டும். இளங்கோவடிகள் வைணவ 
சமயத்தை சார்ந்தவரல்லர். அப்படியிருந்தும் மாயவ 

னுடைய பெருமையை இந்த அளவில் வற்புறுத்திக் 
கூறுவது அவருடைய .. பரந்து விரிந்த மனப்பான்மை 

யையே நமக்குக் சாட்டுவதாகும்.
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கோலம். “கையில் தனிச்சிலம்பும்”*' என்பது ஒப்பற்ற 
சிலம்பு. அதுவும் சஈட்சிக்காக. '*கண்ணீரும்:' என்பது 
குன் வாழ்வு பறிபோன நிலையைக் காட்டுவது. இந்நான்கை 
யும் வையைக் கோனாகிய பாண்டிய மன்னன் கண்ட. 

- அளவிலேயே தோற்றான். ஏதோ தன்னுடைய ஆட்சியில் 
தவறு நடந்திருக்கிறது என்பதை உணர்ந்து கொண் 

டான். “தரா மன்னா” என்ற சொற்களைத் தன் காது 
உண்ட அளவிலேயே “தோற்றான் உயிர்”, உயிரை விட்டு 

விட்டான் என்பது. 

மற்றொரு வெண்பாவிலும் “கண்டளவே தேற்றான்” 
என்ற இக்காட்சியை விளக்கிக் காட்டுகிறார். அவ்வெண்பா 

“வின் ஈற்றடி, ““கூடலான் கூடாயினான்”” என்பது. இது 
கூடல் என்பது மதுரையையும், கூடலான் என்பது மதுரை 

மன்னனையும், கூடாயினான் என்பது அவன் மன்னனு 
மல்லன் மணனிதனுமல்லன், அவனது. உடல் வெறுங்கூடு 

ஆயிற்று என்பதையுங் குறிக்கும். அதுமட்டுமல்ல; அவன் 
கூடு அல்லாதவன்; “கூடு ஆகக்கூடா தவன்”; கூடு ஆகி விட் 

டான் என்ற பொருளையும் குறிக்கிறது. இளங்கோவடி. 
கள், “தவறே செய்யாத பாண்டிய மன்னன் தன் ஆட்சி 
யில் நடந்த தவறை எண்ணி உயிரை விட்டுவிட்டானே?” 
என வருந்திக் கூறியிருப்பதாகவும் இவ்வெண்பாக்கள் 

அமைந்திருக்கின்றன. “வெண்பாவில் புகழேந்தி!” என்பது 

தமிழ்ப் புலவர்களின் முடிவு. வெண்பாப் பாடுவதில் 

புகழேந்தி ஒருவரே தகுதியுடையவர் சிறந்தவர் என்பது 
இதன் கருத்து. ஆனால், அந்தப் புலவர்கள் இளங்கோவடி. 
களின் இந்த இரு வெண்பாக்களையும் பார்த்த பிறகு 
கூன் அவ்வாறு சொன்னார்களா? பார்ப்பதற்கு 

முன்னே சொன்னார்களா? என்பது ஐயப்பாட்டி ற்குரியது. 

என்னைப் பொறுத்தமட்டில் இந்த இருவெண்பாக் 

களிலுள்ள சுவைகளைச் சுவைக்கும் பொழுது சிலப்பதி



 



19. 

 



க.தறினள் 
: ௮ 

மன்னன் மனை எரி. 

 



ட் சதவ We 

"னே வல பு முத்தே 

மருந் 

or ue 05 

 



 



ம )யையும், தூ! 

மகள்” என்று 

 



ஈரம். 
யும். உயர்வையும்  



அ 
உள்ள 

J oor  
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